
 

 

 

CELEBRATE WITH US !!!  
 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
 

First Friday confessions / Spowiedź w pierwsze piątki 

6:00PM – 6:45PM 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions 5:00PM - 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim)                                 

              OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 
Harrison, NJ 07029 

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 

E-mail: rectory@olczestochowa.com 
 

 

 PASTOR / PROBOSZCZ 
Fr. Paul Molewski 

Ks.  Paweğ Molewski  
 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 
Fr. / Ks. Marian Spanier 

 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                      Mrs. Marzena ŧmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

                Mater Dei Academy  
          Pre-K through 8th Grades 
Co-Sponsored for the Parishes of W. Hudson 
             Deborah DeMattia, Principal 
      201-991-3271 http://mdacademy.org 
 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

         HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

Monday -- Friday            Poniedziağek -- PiŃtek 
9:00AM  ï 12:00Noon                9:00 do 12:00 
& 1:00PM ï 4:00PM       &        13:00 do 16:00 
          Saturday                               Sobota 
9:00AM ï 12:00Noon                 9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŧEőSTWA                           
(in Polish / w jňzyku polskim)                                  

 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 

Doroczne NaboŨeŒstwo 40-to godzinne  

po Labor Day. 
 

Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 R·Ũaniec i Koronka do Miğosierdzia BoŨego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki BoŨej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   takŨe Msza w intencji powoğaŒ   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                   Blessed Sacrament /  

takŨe Msza  i Adoracja NajŜwiňtszego Sakramentu  
 

 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
http://mdacademy.org/
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16
TH 

SUNDAY 

 IN ORDINARY TIME/                

 XVI NIEDZIELA 

ZWYKĞA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6:00Vigil   + Mary Rowlin ï 6 months mind  

                      (Julia, Patricia & Stanley Dunaj 
 

Sunday – Niedziela  – July 18 
                                  

7:30AM   + Franciszek Mróz  

                    (syn Tadeusz Mr·z z rodzinŃ)  

9:00AM      For good health & Godôs blessings for  

                    Jacob J. Bizub (parents Lidia & Ruben  

                    Bizub) 

11:00AM 1)   O zdrowie i BoŨe bğogosğawieŒstwo dla: 

                       - Filipa Jana Dudek i jego rodziców  

                         z okazji chrztu Ŝw.  

                       - Ewy i Ğukasza DoroŨağa z okazji  

                         2 rocz. Ŝlubu (rodzice i rodzeŒstwo) 

                 2) + Tadeusz Juszkiewicz 

                         (c·rka Halina z rodzinŃ) 

12:15PM  + William Bulkowski (wife & daughter) 

7:00PM    + Tadeusz Pawlicz (wife Eugenia & children) 
 

Monday – Poniedziałek  – July 19 
7:00AM   + Andrzej & Maria Bombara (Ruben Bizub)    

8:00AM   + Czesğaw Jankowski, Andrzej i Piotr HağaŒ 

Tuesday – Wtorek – July 20  
7:00AM   + Christine Carpenetti  

                    (Louie, Adam & Emily)  

8:00AM   + Ludwika KomaŒska 

                 + Anthony Olizarowicz (wife & family) 

Wednesday – Środa – July 21 
7:00AM     Fatherôs Day Novena Mass 

8:00AM  + Franciszek Foğta 

6:30PM  R·Ũaniec i Koronka do  Miğosierdzia BoŨego,           

7:00PM   Novena   

               + Mikoğaj & Stanisğaw Cydrenko 

Thursday – Czwartek – July 22 
 

 

7:00AM   + Genevieve T. Wagner (Diana Davitt) 

8:00AM   + Tadeusz Pawlicz 

                    (Zofia Babula & Krzysztof Babrych) 

Friday – Piątek – July 23 
 

7:00AM + Eleanor Dobol (Holy Cross Seniors) 

8:00AM    W intencji parafii i Parafian 

Saturday – Sobota – July 24 
7:00AM  + Florian Gulan (daughter & family) 

                + Christine Carpenetti (Louie, Adam & Emily) 

8:00AM  + Irena Kokot, Jan & Aniela Pyda 

                   (Helena Kordz) 

 

 

 

17
TH 

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /               

 XVII NIEDZIELA ZWYKĞA 
 

 
 

 

 

 

 

6:00Vigil   + Gina Trucillo Pintar  

                      (Anne Marie & Paul Zarbetski) 
 

Sunday – Niedziela  – July 25 
                                  

7:30AM   + Zygmunt Goğaszewski 

9:00AM   + Kimberly, Paula & Joseph (Pawlicz Family) 

11:00AM 1)    O zdrowie i BoŨe bğogosğawieŒstwo dla: 

                        Agnieszki i Leszka GğaŨewskich z okazji  

                        5 rocz. Ŝlubu (rodzice i rodzeŒstwo) 

                 2) +  Maria, Jerzy & Anna Gudow 

                          (c·rka z mňŨem) 

                     +  Halina Motylska 

                     +  Dominik Frankowski  

                         (Antonina    Lewczuk) 

12:15PM  + Harold B. Lipkin (Walter) 

7:00PM    + Tadeusz Romatowski  

                     (Regina Wojciechowski) 

                  + Helen Hall (family)  

 

OFFERINGS:                           
    

Host & Wine in memory of + Samuel & Walter Del Guercio 
                                                                           from Joseph Bator Jr.   
Sanctuary Lamp in memory of + Mary & Steve Kuziel  
                                                                           from Joseph Bator Jr.   
Mass Candles in special intention  
Devotional Candles in memory of + Richard Neidenberg 
                                                                           from Joseph Bator Jr.   
 

 
 

 

 

 

LAST WEEKôS DONATIONS: 
 

First collection                                             $ 1,500.00 

Second collection ï utilities                         $    342.00 

Monthly                                                        $    147.00 

A/C                                                               $        7.00 

Candles                                                         $      61.00 

Other                                                             $    113.00 
 

TOTAL                                                        $ 2,170.00 
 
 

 

Thank you for all your donations as 

we struggle to meet our operating 

expenses. 

B·g zapğaĺ za wszelkie ofiary zğoŨone 

na potrzeby parafii. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



July 18, 2010                            Our Lady of Czestochowa Parish, Harrison, NJ                              18 Lipiec 2010 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Our OLC Parish Familyé 
 

WELCOMES our Parishioners: 
                  Francis Rice; 

Jacek, Kamila & Michelle Gosiewski 

                          é and encourages active participation; 
 

 CONGRATULATES our Newlyweds: 
    

Karolina Izabela Kilian & Łukasz Karol Cuber 
 

                               é may you share STO LAT of bliss; 
 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan, 

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk, Nidya A. Diaz, 
Carol Hociey, E. Kaszetta,  Agnes Katelus - Jones, Betsy Kelly,           

Ann Kostrzewski, Margret Kwapniewski, Sophie Lombarski,            
Beverly Loguidice, Barbara ĞŃka, Dana Machado,   

Lorraine  Manfredonia,  J. Marciniak, Maria Paczos, Haley Petitclair, 
Mary Prebula, H. Raychel, M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki,  
Josephine Stanilewicz, Alina śleszyŒska, Walter Szklarski, 

Dorothy Warzenski,Theresa Wilinski, N. Wnorowski, 
Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska, 

Joseph Zurawski & other ill parishioners 

             é and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
        é and commends them to our Loving God! 

 
 

UPCOMING EVENTS 
  

                         

 

August 6
th

 / 6 Sierpnia   

Transfiguration of the Lord /                  

UroczystoŜĺ Przemienienia 

PaŒskiego  

August 14-15/ 14 -15 Sierpnia   

Propagation of the Faith ï Missionary Cooperative 

Appeal / Diecezjalna kolekta na misje 

August 15
th

 / 15 Sierpnia 

Assumption of the Blessed Virgin Mary / 

Wniebowziňcie NajŜwiňtszej  Maryi Panny  
 
 
 
 
 

 

 

Pamiňtaj...  
 

 NIE MA WAKACJI  
    OD KOśCIOĞA      

  I UCZESTNICTWA  
     WE MSZY śW.  

 
 

HAVE A HAPPY & SAFE SUMMER! 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 

 

Run for you, run for us! 
Soles for Souls 5K Run/Walk. Fun for the whole family! 

 

5K run, 3K walk, Kidsô dashes, prizes, 
childrenôs activities; awards,  

food & fellowship! 
Saturday, October 2, 2010 

 8AM -11AM  

Branch Brook Park, Newark, NJ 

To benefit the Scholarship Fund for Inner City 

Children and the Office for Evangelization of the 

Archdiocese of Newark.          

 For more info and to register, go to: 

www.rcan.org/evangelization click on Soles for 

Souls or call 973-497-4353.  Parishes/Schools:          

Run as a Parish or School Team! 

 
Mater Dei Academy 

Principally Speaking 
¶ Our Academic Summer Program is proving to be very successful 

as our students work to enrich their skills and prepare for the 
upcoming school year. This program will end on July 30th and 
enrollment for the program has ended. 

¶ Our Summer Camp children are enjoying the sprinkler for short 
periods of time to cool off in these record temperatures.  They are 
also having fun experimenting with science projects, cooking, and 
art projects.  Our countries birthday was celebrated with a 
handprint American Flag and a firework art display. Enrollment is 
ongoing throughout the summer at the very low cost of $25 per 10 
hour day.   The students are currently preparing for a CAR 
WASH.  Please come out and support them as they raise 
money for additional supplies. 

¶ CAR WASH 
Date: Thursday, July 22, 2010 
Place:  Mater Dei Parking Lot 
Time:  1:00 PM-5:00 PM 
Cost:  $5.00 per car 
          $7.00 per truck, Van or SUV 

 

FEAST IN THE STREET 
St. Anneôs on Kennedy Blvd, in the Jersey City Heights 

will be having their Festival on: 
 

Friday, July 23
rd   

      6-11PM 
Saturday, July 24

th      
4-11PM 

Sunday, July 25
th         

1-11PM 
Please come and join us for good food,  

games, music /entertainment. 
We will be happy to see all of you. 

              
ȵ-ÕÓÉÍÙ ÓÉö ÕÃÚÙç ÐÒÚÅÚ×ÙÃÉöŀÙç ÚčÏ ÔÁËȟ  
ÂÙ ÎÉËÏÍÕ ÐÒÚÙ ÔÙÍ ÚčÁ ÎÉÅ ×ÙÒÚäÄÚÉçȢȱ 
 

Phil Bosmans 

 

http://www.rcan.org/evangelization
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GOSPEL REFLECTIONS 
   

 We've all been to banquets where the waiters and waitresses 
scurry around to get the food served as quickly as possible. Whether it's a 
small funeral luncheon, a larger wedding reception, or a conference 
banquet with a thousand or more diners, the servers have their plan of how 
to deliver a hot meal in as efficient a manner as possible. A food service 
manager can explain the choreography involved in training a staff and the 
preparation that takes place for each meal based on the number and 
courses of meals being served. Even the occasional request for hot tea 
instead of coffee-that ubiquitous drink-is planned for and diagrammed. 
Every hospitality manager wants the service to go well. 
 In today's Gospel, Martha is a bit like that nervous hospitality 
manager. Jesus was a well-known prophet with a significant following. He 
was welcomed by Martha at her home. Luke never says why. Did she have 
the biggest house? Was she hoping for some momentary fame in the 
village? Was she a relative to one of the many disciples? Did she know 
Jesus from an earlier encounter? Or did she bake the best lemon meringue 
pie? (Well, we know it wasn't that one.) In any event, Jesus was there, and 
Martha certainly wanted to make a good impression just like any host or 
hostess. 
 At first blush, we might think Jesus' rebuke to Martha as a bit of a 
put down. Almost like telling folks at a conference banquet, "Listen to the 
speaker; ignore the waiters." But that is exactly what a good hospitality 
manager aims for, service personnel that are so competent that they are 
unobtrusive. And maybe that is the lesson we can take from the Gospel. 
We are to perform our service to God and neighbor in and unobtrusive, 
even unheralded, manner.  We go about our lives not bragging about what 
good we've done.  
We just do it. 

Liturgical Publications Inc 

 

 

REFLEKSJE EWANGELICZNE  
 

3ÉÁÄčÁ Õ ÎĕÇ 0ÁÎÁ 
 

W Ŝwiecie supermarket·w, wielkich dom·w 
towarowych o coraz mniej swojskich nazwach,             
w kt·rych p·ğki uginajŃ siň od towar·w, a czğowiek bez 
wiňkszych emocji siňga po towar i wrzuca go do 
koszyka, czekanie na cokolwiek zaczyna budziĺ 
zdziwienie. 
Badania socjologiczne, przeprowadzane wŜr·d 
Polaków w latach 90-tych, pokazywağy, Ũe wraz  z 
upğywem czasu, oddalaniem siň od pustych sklep·w          
i napğywem coraz to nowych towar·w, wzrastağa teŨ 
niecierpliwoŜĺ spoğeczeŒstwa. Ci, kt·rzy w latach 
osiemdziesiŃtych potrafili godzinami staĺ w kolejkach 
przed sklepami, wraz ze zmianŃ systemu i wiňkszymi 
moŨliwoŜciami wyboru tak sklep·w, jak i towar·w, 
stracili jakŃkolwiek ochotň do dğugiego czekania. 
NarzekajŃ na zamkniňte kasy w supermarketach, na 
ŜlamazarnŃ obsğugň i na towary z nieczytelnym kodem 
kreskowym, kt·re wydğuŨajŃ czas oczekiwania przy 
kasach. 
Ten pňd Ũycia i coraz wiňksza niecierpliwoŜĺ dotyka 
takŨe KoŜcioğa. I to w dwojaki spos·b. Z jednej strony 
wielu ludziom, zwğaszcza mğodym, coraz trudniej jest 
siň skupiĺ i np. Ŝledziĺ myŜl  w kazaniu, które 
przekracza 10 minut; z drugiej wielu idzie wğaŜnie do 
koŜcioğa (tego z malej litery  i tego z duŨej), by zmieniĺ 
rytm Ũycia, zwolniĺ jego bieg, znaleŦĺ czas na chwilň 
refleksji. 
W ten wğaŜnie spos·b scena z dzisiejszej Ewangelii 
wciŃŨ na nowo powraca do naszego Ũycia. I tak jak 
kiedyŜ Maria trwağa u st·p Pana, tak i dzisiaj -
wsp·ğczesne Marie - trwajŃ przed tabernakulum lub 
obrazem Matki BoŨej, by choĺ od czasu do czasu 
otrzymaĺ tň najlepszŃ czŃstkň. W natğoku obowiŃzk·w    
i spraw, kt·re z cağŃ pewnoŜciŃ sŃ waŨne i kt·re 
bezwzglňdnie naleŨy wykonaĺ, Maria, usiadğszy u n·g 
Pana, uczy nas umiejňtnoŜci zatrzymania siň. Uczy, by 
daĺ sobie czas na wyciszenie i sğuchanie Tego, kt·ry 
przychodzi do nas ze swoim sğowem. 
Niech dzisiejsza Ewangelia bňdzie zachňtŃ do 
poszukiwania tych chwil zatrzymania i wyciszenia, które 
nie tylko pozwalajŃ wyrwaĺ siň z codziennych spraw            
i obowiŃzk·w, ale dajŃ r·wnieŨ czas, by przeŨyĺ je w 
sposób twórczy i BoŨy, jako tň ĂnajlepszŃ czŃstkň", 
która czeka na nas tylko wtedy, gdy siadamy u stóp 
Pana, by sğuchaĺ, co ma nam do powiedzenia. 
 

Ks. Dariusz Madejczyk 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


